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	I AM FILLED WITH STRENGTH, WITH THE SPIRIT OF GOD, AND WITH JUSTICE AND POWER, TO DECLARE HOW ISRAEL HAS REBELLED.
	TÔI ĐƯỢC ĐẦY DẪY SỨC MẠNH, THẦN LINH CỦA ĐỨC CHÚA TRỜI, CÔNG LÝ VÀ QUYỀN NĂNG ĐỂ CÔNG BỐ SỰ NỔI LOẠN CỦA Y-SƠ-RA-ÊN.

	10
	
	On screen Text
	ACCUSATIONS & WARNINGS
	LỜI BUỘC TỘI & CẢNH BÁO

	11
	
	On screen Text
	HOPE & RESTORATION
	HY VỌNG & PHỤC HỒI

	12
	
	On screen Text
	6-7
4B-5
3-4A
1-2
	6-7
4B-5
3-4A
1-2

	13
	
	On screen Text
	GOD APPEARS
	ĐỨC CHÚA TRỜI HIỆN RA
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	(LIKE AT MT. SINAI - SEE EXODUS 19-20)
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	TO JUDGE HIS PEOPLE
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	JERUSALEM
	GIÊ-RU-SA-LEM
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	SHAPIR
	SA-PHI-RƠ

	18
	Teacher
	
	>> The Book of the Prophet Micah.
	Sách tiên tri Mi-chê.

	19
	Teacher
	
	Micah lived in a small town named Moresheth in the southern kingdom of Judah, about the same time as Isaiah.
	Tiên tri Mi-chê sống ở Mô-rê-sết, một thị trấn nhỏ ở phía nam của vương quốc Giu-đa, cùng thời với tiên tri Ê-sai.

	20
	Teacher
	
	The northern and southern kingdoms of Israel had split long ago, and both had been violating their covenant with the God of Israel.
	Vương quốc phía Nam và và Vương quốc phía Bắc của Y-sa-ra-ên đã tách ra từ lâu, và cả hai Vương quốc đều vi phạm giao ước với Ðức Chúa Trời.

	21
	Teacher
	
	So Micah warned that God would bring the big bad empire of Assyria to take out the northern kingdom and come ravage Jerusalem.
	Vậy nên, Mi-chê cảnh báo rằng Ðức Chúa Trời sẽ mang đế chế A-si-ri hùng mạnh và gian ác đến để xoá sổ Vương quốc phía Bắc và tàn phá Giê-ru-sa-lem.

	22
	Teacher
	
	And he also warned that after them, Babylon would bring an even greater destruction.
	Ông cũng cảnh báo rằng sau A-si-ri, đế chế Ba-by-lôn sẽ đem đến sự hủy diệt còn kinh hoàng hơn.
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	Teacher
	
	Like all the prophets, Micah spoke on God's behalf to accuse Israel, or as he puts it in Chapter 3, “I am filled with strength, with the Spirit of God, with justice and power to declare how Israel has rebelled.”
	Giống như tất cả các tiên tri khác, Mi-chê thay mặt Ðức Chúa Trời buộc tội Y-sơ-ra-ên. Như ông nói trong chương 3, "tôi được đầy dẫy sức mạnh, Thần Linh của Đức Chúa Trời, công lý và quyền năng để công bố sự nổi loạn của Y-sơ-ra-ên."
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	Teacher
	
	And so most of this book explores Micah's accusations and his warnings of God's judgement on Israel.
	Phần lớn sách Mi-chê là những lời buộc tội và cảnh báo của ông về sự phán xét của Đức Chúa Trời trên Y-sơ-ra-ên.
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	Teacher
	
	But Micah also had a message of hope that countered these warnings, about the restoration God would bring on the other side of His judgement.
	Nhưng cũng có thông điệp của hy vọng đối lập với những lời cảnh báo kia, về sự phục hồi mà Ðức Chúa Trời sẽ mang đến sau sự phán xét của Ngài.
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	Teacher
	
	And if you dive into the book with us, you'll see how this works.
	Bây giờ, bạn hãy cùng chúng tôi tìm hiểu về tất cả những điều này.
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	Teacher
	
	So the first two sections of the book develop Micah's accusations and warnings against Israel and its leaders.
	Hai phần đầu của sách là những lời buộc tội và cảnh báo của Mi-chê chống lại Y-sơ-ra-ên và những người lãnh đạo của họ.

	28
	Teacher
	
	Part one opens with a poetic description of God appearing over Israel, just like He did at Mount Sinai.
	Phần 1 bắt đầu bằng một bài thơ mô tả sự hiện ra của Đức Chúa Trời trên Y-sơ-ra-ên, giống như cách Ngài hiện ra trên núi Si-na-i.
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	Teacher
	
	There's fire and smoke and earthquake.
	Có lửa, khói và động đất.
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	Teacher
	
	But He hasn't come to make a covenant this time. He has come to bring His judgement on Israel for over 500 years of rebellion.
	Nhưng lần này Ngài không đến để lập một giao ước. Ngài đến để đem sự phán xét trên Y-sơ-ra-ên về sự nổi loạn kéo dài hơn 500 năm của họ.

	31
	Teacher
	
	Micah goes on to name all of these towns and cities in Israel that are the culprits of all of this rebellion.
	Tiên tri Mi-chê kể tên tất cả những thị trấn và thành phố trong Y-sơ-ra-ên, là những trung tâm của sự nổi loạn.
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	Teacher
	
	God is coming for them.
	Đức Chúa Trời đang đến để xử lý chúng.
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	Teacher
	
	But why, exactly?
	Nhưng chính xác là vì tội gì?

	34
	Teacher
	
	Micah picks a fight with Israel's leaders.
	Thế là Mi-chê nhắm đến những người lãnh đạo của Y-sơ-ra-ên để buộc tội.
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	Teacher
	
	He says that they've become wealthy through theft and greed.
	Ông nói rằng họ đã làm giàu bằng sự trộm cắp và tham lam.

	36
	Teacher
	
	He alludes to the story of Ahab stealing a family vineyard from Naboth in First Kings chapter 21.
	Ông ám chỉ đến câu chuyện vua A-háp chiếm đoạt vườn nho của gia đình Na-bốt trong sách Các vua thứ nhất chương 21.
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	BUT WHY…?
	NHƯNG TẠI SAO…?
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	LEADERS
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	WEALTHY THROUGH THEFT & GREED
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	& PROPHETS
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	INJUSTICE OF ISRAEL'S LEADERS
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	DEED OF SALE
	HỢP ĐỒNG MUA BÁN ĐẤT
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	BUT IT'S OUR LAND!
	NHƯNG ĐÂY LÀ ĐẤT CỦA CHÚNG TÔI!
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	TORAH VIOLATION!
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	ILLEGAL SALE OF FAMILY LAND 
(SEE LEVITICUS 25:23, NUMBERS 36:7) 
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	DISASTER IS COMING…
	THẢM HOẠ ĐANG ĐẾN…
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	NO MORE!
	KHÔNG!
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	2:12-13
GOD WILL SHEPHERD THE REMNANT OF HIS PEOPLE
	2:12-13
ĐỨC CHÚA TRỜI SẼ CHĂN DẮT DÂN CÒN SÓT LẠI CỦA NGÀI
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	But also, it's because Israel's prophets are corrupt.
	Nhưng không chỉ có vậy: các tiên tri của Y-sơ-ra-ên cũng thối nát.
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	Teacher
	
	They're quite happy to offer promises of God's protection to anyone who can afford to pay them.
	Họ sẵn sàng hứa hẹn sự bảo vệ của Đức Chúa Trời cho bất cứ ai có khả năng trả tiền cho họ.
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	Teacher
	
	No, Micah says, God has withdrawn His protection from Israel.
	Tiên tri Mi-chê nói: "Không! Đức Chúa Trời đã rút sự bảo vệ của Ngài khỏi Y-sơ-ra-ên"
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	Teacher
	
	In the second section of accusations, Micah describes even more how Israel's leaders and prophets have together committed serious injustice.
	Trong phần thứ hai của những lời buộc tội, Mi-chê mô tả thêm về cách những người lãnh đạo và tiên tri của Y-sơ-ra-ên cùng phạm những điều bất công khủng khiếp.
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	Teacher
	
	They run the land through bribery, they bend justice to favor the wealthy, and the poor are deprived of their land, their security, and their hope.
	Họ điều hành đất nước bằng sự hối lộ. Họ bẻ cong công lý để ưu ái người giàu, còn người nghèo thì bị tước đoạt đất đai, sự an toàn và hy vọng.

	58
	Teacher
	
	And all of this is a violation of the laws of the Torah, which declare it illegal to sell land that belongs to families, even if they're poor.
	Tất cả những điều này đều là vi phạm những quy định của Kinh Luật, vì Kinh Luật coi việc bán đất của gia đình là phạm pháp, ngay cả khi bán vì nghèo khó.

	59
	Teacher
	
	And so we find out that God's judgement is going to take the form of an oppressive nation that comes to take out the northern kingdom and Jerusalem and its temple, which will be reduced to ruins.
	Sau đó chúng ta đọc tiếp rằng sự phán xét của Đức Chúa Trời là cho một quốc gia tàn bạo đến để xoá sổ Vương quốc phía Bắc, phá huỷ Giê-ru-sa-lem và đền thờ ở đó.

	60
	Teacher
	
	Now these are very stiff warnings, and they're not the final word.
	Đây là những lời cảnh báo rất cứng rắn, tuy nhiên chúng lại không phải là những lời cuối cùng.
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	Teacher
	
	Each of these warning sections is concluded with a striking promise of hope.
	Mỗi phần cảnh báo này đều kết thúc bằng một lời hứa chắc chắn về hy vọng.

	62
	Teacher
	
	So first is a poem about how God is like a shepherd who is going to rescue and regather his flock, which is the remnant of His people.
	Đầu tiên là một bài thơ về việc Đức Chúa Trời sẽ giải cứu và gom bầy chiên của Ngài giống một người chăn. Bầy chiên này là phần sót lại của dân sự Chúa.
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	Teacher
	
	And He's going to bring them all back to good pasture and become their King once more.
	Rồi Ngài sẽ đem họ trở về với đồng cỏ tốt lành và Ngài sẽ lại làm Vua của họ một lần nữa.

	64
	Teacher
	
	The second warning section is concluded by picking up this image of the ruined Jerusalem temple.
	Phần cảnh báo thứ hai kết thúc bằng việc lấy hình ảnh đền thờ đổ nát tại Giê-ru-sa-lem,
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	Teacher
	
	And Micah says this won't be permanent.
	và Mi-chê nói rằng sự đổ nát này sẽ không kéo dài mãi.

	66
	Teacher
	
	One day, God is going to exalt His temple. 
	Một ngày nào đó, Đức Chúa Trời sẽ tôn cao Đền thờ của Ngài.

	67
	Teacher
	
	He's going to fill it with His presence and fill the city with the remnant of His people.
	Ngài sẽ làm đầy nó bằng sự hiện diện của mình, và Ngài sẽ làm đầy thành phố bằng dân còn sót lại của Ngài.

	68
	Teacher
	
	And so God's purpose is to make Israel the meeting place of heaven and Earth, so that all the nations will stream to Jerusalem, where God becomes the King of all the nations, bringing peace to the Earth.
	Và như vậy, mục đích của Đức Chúa Trời là khiến Y-sơ-ra-ên trở thành nơi hội ngộ giữa trời và đất, để rồi tất cả các dân tộc sẽ kéo đến Giê-ru-sa-lem, nơi Đức Chúa Trời sẽ là Vua của tất cả các dân tộc, đem hòa bình đến cho trái đất.
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	…BUT IT'S NOT PERMANENT
	…NHƯNG ĐIỀU ĐÓ SẼ KHÔNG KÉO DÀI MÃI
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	NEW JERUSALEM
	GIÊ-RU-SA-LEM MỚI
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	REMNANT RESTORED!
	DÂN CÒN SÓT LẠI ĐƯỢC PHỤC HỒI!
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	PEACE ON EARTH!
	BÌNH AN TRÊN ĐẤT!
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	NEW JERUSALEM
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	BETHLEHEM
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MESSIANIC KINGDOM
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	GOD'S KINGDOM
	VƯƠNG QUỐC CỦA ĐỨC CHÚA TRỜI
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	THE REMNANT AMONG THE NATIONS!
	PHẦN SÓT LẠI TỪ CÁC DÂN TỘC!
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	BLESSES THE NATIONS
	BAN PHƯỚC CHO CÁC DÂN
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	CONFRONTS EVIL &
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	ISRAEL'S UNJUST ECONOMIC PRACTICES
	NHỮNG CÁCH LÀM GIÀU BẤT CHÍNH CỦA Y-SƠ-RA-ÊN 
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	HE HAS TOLD YOU, O HUMAN, WHAT IS GOOD, AND WHAT THE LORD REQUIRES OF YOU: TO DO JUSTICE, TO LOVE MERCY, AND TO WALK HUMBLY WITH YOUR GOD. 
(6:8)
	HỠI NGƯỜI! NGÀI ĐÃ TỎ CHO NGƯƠI ĐIỀU GÌ LÀ THIỆN, ĐIỀU MÀ ĐỨC CHÚA ĐÒI HỎI NGƯƠI: ĐÓ CHẲNG PHẢI LÀ LÀM ĐIỀU CÔNG CHÍNH, ƯA SỰ NHÂN TỪ, VÀ BƯỚC ĐI CÁCH KHIÊM NHƯỜNG VỚI ĐỨC CHÚA TRỜI NGƯƠI SAO?
(6:8)
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	Teacher
	
	Now these two concluding poems of hope are very powerful.
	Hai bài thơ cuối về niềm hy vọng này thật mạnh mẽ.
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	Teacher
	
	And the next section of the book actually develops them further in a beautifully designed series of poems that are entirely about the future hope of Israel and the nations.
	Trong phần tiếp theo, sách Mi-chê tiếp tục phát triển chúng trở thành một loạt những bài thơ được sắp xếp rất khéo để nói về hy vọng tương lai cho Y-sơ-ra-ên và các dân tộc.
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	Teacher
	
	We learn that after the Assyrian attack, Israel will be conquered and exiled to Babylon.
	Chúng ta học được rằng sau cuộc tấn công của quân A-si-ri, Y-sơ-ra-ên sẽ bị thôn tính và đẩy đi đày tại Ba-by-lôn.

	90
	Teacher
	
	But from there, God will restore His people and bring them back to their land.
	Nhưng chính từ nơi đó, Đức Chúa Trời sẽ phục hồi dân của Ngài và đem họ trở về miền đất của họ.
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	Teacher
	
	And then, we learn that in the new Jerusalem, a new Messianic king from the line of David will come.
	Rồi chúng ta học được rằng ở Giê-ru-sa-lem mới đó, Vị Vua Được Xức Dầu từ dòng dõi vua Đa-vít sẽ đến.
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	Teacher
	
	He'll be born in Bethlehem and then rule in Jerusalem over the restored people of God.
	Ngài sẽ sinh ra ở Bết-lê-hem và sẽ trị vì ở Giê-ru-sa-lem trên dân được phục hồi của Đức Chúa Trời.
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	Teacher
	
	Finally, in this Messianic kingdom of God, the faithful remnant of God's people will become that blessing among the nations.
	Cuối cùng, trong vương quốc của Đấng Mê-si-a, phần trung tín còn sót lại của dân Chúa sẽ trở thành nguồn phước cho muôn dân.
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	Teacher
	
	But at the same time, God will bring His final justice and remove evil from His world.
	Nhưng cùng thời điểm đó, Đức Chúa Trời sẽ thi hành công lý cuối cùng của Ngài và loại bỏ sự gian ác ra khỏi thế giới.
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	Teacher
	
	The final section of the book returns to this pattern of warning followed by hope that we saw in the first parts of the book.
	Phần cuối của sách quay trở lại với khuôn mẫu cảnh báo và hy vọng, như chúng ta thấy trong phần đầu của sách.
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	Micah again exposes the unjust economic practices of Israel's leaders, and how it's destroying the land and its people.
	Tiên tri Mi-chê một lần nữa vạch trần những cách làm giàu bất chính của những lãnh đạo Y-sơ-ra-ên. Những cách làm giàu này đang hủy phá đất nước và dân tộc.
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	And here Micah offers his famous words that summarize what it means for Israel to follow their God:
	Chính ở chỗ này, tiên tri Mi-chê đưa ra câu nói nổi tiếng tổng kết ý nghĩa của việc Y-sơ-ra-ên vâng theo Đức Chúa Trời:
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	Teacher
	
	“He has told you, O human, what is good and what the Lord requires of you: to do justice, to love mercy, and to walk humbly with your God.”
	"Hỡi người! Ngài đã tỏ cho ngươi điều gì là thiện, điều mà Đức Chúa đòi hỏi ngươi: đó chẳng phải là làm điều công chính, ưa sự nhân từ, và bước đi cách khiêm nhường với Đức Chúa Trời ngươi sao?"
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	Teacher
	
	This is exactly what Israel has not been doing, and so they will come to ruin.
	Đây chính là điều Y-sơ-ra-ên đã không làm, và vì vậy họ sẽ bị trừng phạt.
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	Teacher
	
	However, the book ends with another powerful note of hope.
	Tuy nhiên, sách Mi-chê kết thúc bằng một thông điệp hy vọng mạnh mẽ.
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	Teacher
	
	Israel is personified as an individual who is sitting alone in shame and defeat.
	Y-sơ-ra-ên được nhân cách hoá như một người ngồi một mình trong sự nhục nhã và thất bại.
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	Teacher
	
	It's a clear image of Israel's destruction and exile.
	Đây là một hình ảnh rõ ràng về sự hủy diệt và lưu đày của Y-sơ-ra-ên.
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	Teacher
	
	And this individual is watching for God's mercy, and he begs God to listen and forgive.
	Và người này đang ngửa trông vào ân điển của Đức Chúa Trời, nài xin Ngài lắng nghe và tha thứ.
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	ISRAEL PERSONIFIED AS A SUFFERING, DEFEATED INDIVIDUAL
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	I WATCH FOR THE LORD...
	TÔI NGƯỠNG TRÔNG NƠI CHÚA…
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	LET MY GOD HEAR ME!
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	2 REASONS FOR FUTURE HOPE: 
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	1 GOD'S CHARACTER
	1 BẢN TÍNH CỦA ĐỨC CHÚA TRỜI

	110
	
	On screen Text
	“WHO IS A GOD LIKE YOU, WHO FORGIVES SIN & PARDONS REBELLION?” 
	“AI LÀ ĐỨC CHÚA TRỜI GIỐNG NHƯ NGÀI? NGÀI THA THỨ SỰ GIAN ÁC VÀ BỎ QUA SỰ VI PHẠM.”

	111
	
	On screen Text
	2 GOD'S PROMISES
	2 NHỮNG LỜI HỨA CỦA ĐỨC CHÚA TRỜI

	112
	
	On screen Text
	“YOU WILL STAY TRUE TO JACOB & SHOW COVENANT LOVE TO ABRAHAM, AS YOU SWORE LONG AGO.”
	"NGÀI SẼ BÀY TỎ ĐỨC THÀNH TÍN CHO GIA-CỐP VÀ LÒNG NHÂN TỪ CHO ÁP-RA-HAM, LÀ ĐIỀU NGÀI ĐÃ THỀ HỨA VỚI TỔ PHỤ CHÚNG TÔI, TỪ NHỮNG NGÀY XƯA"

	113
	Teacher
	
	But why should God listen to and forgive this faithless and rebellious people?
	Tại sao? Vì cớ gì Đức Chúa Trời phải lắng nghe và tha thứ cho dân tộc bất tín và nổi loại này?

	114
	Teacher
	
	Well, the poet offers two reasons.
	Nhà thơ đưa ra hai lý do: 

	115
	Teacher
	
	First, he says, because of God's character.
	đầu tiên là vì đặc tính của Đức Chúa Trời. 

	116
	Teacher
	
	“Who is a God like you, who forgives sin and pardons rebellion?”
	"Ai là Đức Chúa Trời giống như Ngài? Ngài tha thứ sự gian ác và bỏ qua sự vi phạm"

	117
	Teacher
	
	He knows that God's mercy is more powerful than His anger or His judgement.
	Ông biết rằng lòng nhân từ của Đức Chúa Trời còn mạnh hơn cơn giận và sự phán xét của Ngài.

	118
	Teacher
	
	And the second reason is because of God's promises.
	Và lý do thứ hai là bởi những lời hứa của Đức Chúa Trời.

	119
	Teacher
	
	He says, “you will stay true to Jacob and show covenant love to Abraham, as you swore so long ago.”
	Tác giả nói rằng "Ngài sẽ bày tỏ đức thành tín cho Gia-cốp và lòng nhân từ cho Áp-ra-ham là điều Ngài đã thề hứa với tổ phụ chúng tôi, từ những ngày xưa"

	120
	Teacher
	
	Now these are the final words of the book.
	Đây là những lời cuối cùng của sách Mi-chê.

	121
	Teacher
	
	They're an allusion to God's covenant promises to Abraham and his family all the way back in the Book of Genesis, that all nations would find God's blessing through Abraham's family.
	Những lời này ám chỉ về những lời hứa trong giao ước mà Đức Chúa Trời lập với Áp-ra-ham và gia đình của ông từ thời xưa, được ghi trong sách Sáng Thế Ký. Rằng tất cả các dân tộc sẽ nhận được sự chúc phước của Đức Chúa Trời thông qua gia đình của Áp-ra-ham,
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	On screen Text
	ALLUSION TO GOD'S COVENANT PROMISES TO ABRAHAM
	ÁM CHỈ ĐẾN NHỮNG LỜI HỨA GIAO ƯỚC CỦA ĐỨC CHÚA TRỜI VỚI ÁP-RA-HAM

	123
	
	On screen Text
	(GENESIS 12,15,17)
	(SÁNG THẾ KÝ 12, 15, 17)

	124
	
	On screen Text
	ALL NATIONS WILL FIND BLESSING THROUGH ABRAHAM
	TẤT CẢ CÁC DÂN TỘC SẼ ĐƯỢC PHƯỚC QUA ÁP-RA-HAM

	125
	
	On screen Text
	JUDGMENT 
HOPE
	PHÁN XÉT
HY VỌNG
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	On screen Text
	GOD MUST CONFRONT & JUDGE EVIL AMONG HIS PEOPLE.
	ĐỨC CHÚA TRỜI PHẢI XỬ LÝ & PHÁN XÉT SỰ GIAN ÁC TRONG DÂN CỦA NGÀI

	127
	
	On screen Text
	GOD'S COVENANT LOVE & PROMISE ARE MORE POWERFUL THAN HUMAN EVIL.
	TÌNH YÊU THƯƠNG VÀ LỜI HỨA GIAO ƯỚC CỦA ĐỨC CHÚA TRỜI MẠNH HƠN SỰ GIAN ÁC CỦA CON NGƯỜI.

	128
	
	On screen Text
	7:18-20
“GOD DELIGHTS IN COVENANT LOVE, SO HE WILL AGAIN SHOW COMPASSION. HE WILL TRAMPLE OUR EVIL; HE WILL TOSS OUR SINS INTO THE DEPTHS OF THE SEA.”
	7:18-20
"ĐỨC CHÚA TRỜI VUI THÍCH SỰ NHÂN TỪ NÊN NGÀI SẼ CÒN THƯƠNG XÓT CHÚNG TÔI. NGÀI GIÀY ĐẠP SỰ GIAN ÁC CHÚNG TÔI DƯỚI CHÂN NGÀI, VÀ NÉM TẤT CẢ TỘI LỖI CHÚNG TÔI XUỐNG ĐÁY BIỂN."

	129
	Teacher
	
	But to become a blessing to the nations, Israel must first be faithful to their God.
	Nhưng để trở thành nguồn phước cho các dân tộc, Y-sơ-ra-ên đầu tiên phải vâng phục Đức Chúa Trời của mình.

	130
	Teacher
	
	And so this explains this back and forth between judgment and hope in the Book of Micah.
	Và điều này giải thích sự đan xen giữa phán xét và hy vọng trong sách Mi-chê.

	131
	Teacher
	
	If God is going to bless the nations through Israel, then He must confront and judge the evil among His people.
	Nếu Đức Chúa Trời muốn ban phước cho các dân tộc thông qua Y-sơ-ra-ên, thì trước hết Ngài phải xử lý và đoán phạt sự gian ác trong dân của Ngài.

	132
	Teacher
	
	But His judgment is what leads to hope, because God's covenant love and promise are more powerful than human evil and His ultimate purpose is not to destroy. It's to save and redeem.
	Nhưng sự đoán phạt của Chúa lại dẫn đến hy vọng, bởi vì tình yêu thương và những lời hứa dựa trên giao ước của Ngài còn mạnh hơn sự gian ác của con người. Mục đích cuối cùng của Ngài không phải là huỷ diệt, mà là cứu chuộc.

	133
	Teacher
	
	Or, as the concluding lines of the book put it, “God delights in covenant love, so He will, again, show compassion. He will trample our evil. He will toss our sins into the depths of the sea.”
	Giống như những dòng cuối cùng của sách diễn đạt như thế này: "Vì Ngài vui thích sự nhân từ nên Ngài sẽ còn thương xót chúng tôi. Ngài giày đạp sự gian ác chúng tôi dưới chân Ngài, và ném tất cả tội lỗi chúng tôi xuống đáy biển"

	134
	Teacher
	
	And that's what the Book of Micah is all about.
	Đó là tất cả những gì sách Mi-chê nói đến.



